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KOLOZSVÁR, NOVEMBER 27. 
Legújabb távirati tudósítások.
Cairo, nov. 26. Ő Felsége a m. ki

rály az itteni színházban a közönség által 
melegen fogadtatott; meglátogatá O-Cairót, 
nehány moseheát s Bruggsch orientalista ve
zetése alatt egy Nilutazást tett. Tegnap kilo
vagolt a pyramisokhoz, ma pedig el fog 
utazni.

B u k a r e s t , nov. 26. Vasárnap történik 
meg mindkét kamara megnyitása.

P e s t , nov. 26. A „P. Napló“ és „Szá
zadunk“ összeolvad. Kemény főszerkesztő 
marad, a „Napló“ szerkesztőségének eddigi 
tagjai pedig kilépnek.

Végszó Caío tanügyi leveleiről.
M aroB -V ásárhely, nov. 25.

Cato,  kit a néhai Rómában terjedő uj 
szellem szigorú censeálásaért C e n s o r i u s  
melléknévvel illettek kortársai, nagy hirt 
szerze magának, mint a szülővárosában ter
jedő reform szellem ellen tűzzel, hévvel sikra 
szálló conservativ-párt vezére Cato dicsősége, 
hogy a Rómában az idétt nyiló bölcsészi és 
szónoklati k ö z ö s  iskolák bezárattak, Sci- 
piók és L. Flaminius istentagadókként meg
bélyegeztettek, s Róma az uj bölcsészeti 
irány terjesztőit (Carneadest, Critolaust, Dio- 
genest), mint a nép erkölcsének mételyezöit, 
számiizé. A régi szokásokban megcsökönyö- 
södött Cato minden újra, ha jó is, mert uj, 
p e r e a t o t  hangoztatott s borzasztó istente- 
lenségnek találta kizavarni Rómát a more 
patrio ötszáz évig élvezett schlendriánból. 
Ha addig megélt, azután is megélhet az új
kori szónoklat és bölcsészet közös iskolái, 
szabad gondolkodók, istentagadók, bölcsészeti 
uj irányok nélkül.

ü g y  látszik, az epistolograph Caton 
sem múlik, hogy Magyarországban nem gyűjt 
n ag y  előde kosaomjához hasonló babérokat. 
Azt, ki nem feltétlen mamelukja a káté dog
máinak, istentelen, az államra veszélyes egyén
nek bélyegzi. A napról-napra terjedő bölcsé
szeti iráuy felhői ellen vészharangot kondit. 
A közös iskola ész, czél és korszerű in
tézményének róvására, a magukat túlélt, mert 
a felekezeti tudomány korhadt anyagából épült 
felekezeti tanodákat dédelgeti. Eddig is meg
éltünk a régi mellett, minek az uj? marad
junk more patrio a réginél.

Me Hercule! épen igy hangzik Catonak 
a közös iskola behozatala ellen ejtett „egykét 
megjegyzés“-ében összes argumentaíioja. „Me
mento — Írja —  ,hogy a világon volt 
és levő iskolák, jelesen népiskolák 9999. . .  
10,000-ed része felekezeti, s hogy a mosta
ni nemzetek, t. i. ezeknek úgy, a hogy, mi- 
velt része azoktól származtatja mivelödési ini- 
tiativáját. És amúgy rövid utón „ d e l e n d a u-t

kiáltani reá annál kevésbbé méltányos, mi
vel a felekezeteknek és számos adó- és ha- 
gyományozónak tetemes tökéi fekszenek ben
ne, melyeket sem elrabolni, se ; elcsenni, még 
törvényes ürügy alatt sem szabad.“

Ily érvekkel, ha ugyan nevezhetők ér
veknek, nagy szerencsésen agyonfojthatnáuk 
minden reformtörekvést, 8 elejét vennök min
den újításnak. Minél újabb s nagyobbszerü 
valamely reformeszme, annál erősben ütközik 
a „mos patrius“-ba, a tényleges viszonyok 
annál több akadályt görditnek kivitele elé. 
De vájjon a fennálló tények, az útba gördített 
akadályok előtt megáll-e az eszme igazságá
tól áthatott, vagy aczélzott erővel fog az aka
dályok elhárításának nehéz munkájához? Bi
zony a kultúra elért színvonalán is nagyou 
alól állana a világ, ha Cato ur eszejárása 
vezeti a reformeszmék úttörőit s felkarolóit. 
Széchenyi „ H i t e l “-e, Kossuth „ P e s t i  H í r 
la p i ja ,  Eötvös, Szalay, Csengery agitatiójuk 
Magyarország alkotmányának népképvisele
tivé idomitása mellett országos receusust kel
tettek a „more patrio“ néhai híveinél, a föld
birtokosság 9999. . .  10,000 ed része felzú- 
dult Károlyi István gróf Bezerédy István 
s a Battyániak ellen, midőn birtokaikon az 
örökváltságot megindították. A meggyőződés 
emberei tántoritlan haladtak előre, a nagy 
igéik testté lőnek, s megújult Magyarország.

S hogy közelebbről vegyük az érvet, 
Cato bizonyosan helyesli a botbüntetés köze
lebbről történt eltörlését, s egy szót sem ej
tett „a deresre húzzák a gazembert“ fenyitö 
rendszer mellett, pedig a földkerekség leg
több országában máig is uralkodik a testi 
fenyíték, s magában Angliában a „ t e n g e r i  
m a c s k a “ scuticája ismerteti a matrózzal a 
bumanismus szellemét. Hisz maga Cato is a 
teljes vallásegyenlöségeért küzd, pedig e nagy 
elv problémáját egyedül Északamerika tár
sadalma oldotta a gyakorlatban meg; Cato 
ur harezra kél az uralkodó vallás ellen, lám 
még Angliában sem teljesen szabad az állam 
az egyháztól, s máig nem e g y  fóbb hivatalra 
képtelen ott a katbolikus.

A tény, hogy Európa az elért civili- 
satio egy részét felekezeti culturfejlödésnek 
köszöni, Poroszország, Anglia és Svájez prot. 
katonai tanrendszerének protestáns, Franczia- 
ország, Belgium s a svájezi katb. kantonok 
iskoláinak katbolikus színezete, saz eddigi kö
zös iskolák csekély száma, mitsem bizonyít 
a közös iskolák ellen, s a felekezetiek mellett.

Európa müveit államaiban, melyek a fele
kezeti jellegű iskolák mellett, jobban az is
kolák f e l e k e z e t i s é g é n e k  daczára is fel- 
küzdötték magukat a szabadon vizsgáló ész 
segélyével a civilisatio színvonalára, napról- 
napra uj tért hódit a közös iskola, s a val
lást a tudománytól elkülönzö, tisztult nézet.

A békés, bár buzgó capacitatio, s a 
verseny, melyet az állam által állítandó közös 
iskolák a szabad pályán indítanak, nézetüuk

szerint a közös iskolák terjesztésének leg- 
basznavehetöbb fegyverei. Nem kényszer utján, 
a meggyőzés által kívánom a tanodák feleke
zeti jellegét „ d e l c á l n i . “ A közös iskolák 
hive, első sorban tiltakoznám a tulajdon- és 
egyesületi jog nevében az állam ellen, mi
helyt erőszakos kézzel nyalna — bár a közös 
iskolák javára — a felekezetek vagyona után 
s zárná be parancsszóval a felekezeti tano
dákat. Peragit tranquilla potestas, quae vio
lenta nequit. Ha az állam, melynek polgá
rokat s nem hívőket feladata nevelni, a kö
zös iskolák körül e kötelességét teljesiti, ha 
a szabad kutatás, felekezeti tekintetektől ment 
oktatás barátai sajtóban és az egyesülés sza
bad terén a békés küzdelemben nem lankad
nak: a felekezetek önként feladják tarthat- 
lanná vált tanodáik álláspontját, s nem álla
nak a korigénynek megfelelő, „ v i r i b u s  u n i 
ti s“ végrehajtandó átalakulásnak útjába.

Itt be is rekeszthetjük tauügyi eszme
cserénket. Czikkünket is befejeznék, ha t. 
ellenfelünk, Cato, nem osztoznék a polemi- 
sáló Brassai hibájában, „quem curriculo pul- 
verem e x t  r ava g a n t i a e  collegisse juvat.“ 
T a n ü g y i  kérdés pályaterén mérkőztünk, s 
tisztelt ellenfelem „ k i c s a p v a “ arról a phi- 
losopbia és philologia métáira provocál. Mel
lékesen megjegyezve, hogy a pályatérröl „ki
törő“ felet mindég vesztesnek Ítélik a bí
rák, kisértsük meg, erösebb-e Cato a böl
csészi és nyelvészi alapon, melyre a tanügyi 
térről „abjecta non bene parmula“ megre- 
tirált.

Cato ur édes magyar nyelvünket is sa
ját elméletének kaptáira szeretné reáverni. 
Czikkünk kővetkező szavaira: „Cato f é l i  a 
közös iskolát“ magasra vont nyelvészi sze
műiddel azt jegyzi meg: „hogy „fél“ nem 
kiható ige, tehát nem szenved tárgyesetet 
maga mellett, s nincs határozó formája.“ Hi
vatkozunk a nyelvidomitó szokásra, „quem 
paenes arbitrium est, et jus et norma lo- 
quendi.“

T udom ányos  Areopagunk, a m agyar 
akadémia szótára veriticálja „fél“ igének át
ható 8 tárgyesetet vonzó alakját, s felhozza 
„féld az istent, féld a törvényeket, féld a 
fejedelm et“ példákat.

Gyakorlatból mondhatom, hogy ha a 
brassóiak és toroczkóiak nem is, de a bala- 
tonvidéki és pest-soltjárási nép ma is „féli 
a háborút, féli a menydorgös meuykőt.“ 
És ne bigyje Cato ur, hogy a fél átható, 
tárgyesetes alakja a magyar és német nyelv 
törvényellenes közösülésének korcsszülöttje. 
Legrégibb s irodalmunk minden korát fel
ölelő nyelvemlékeink szerteszéjjel használták 
az átható fél igét. Gyenge irodalombuvár lé
temre is szolgálhatok Cato urnák egynéhány 
példával.

A „ t a t r o s i  c o d e x “ szerint, „fél ik 
vala ötét“ s (e példában kettőzött a Cato ur 
által észre nem vett tárgyeset) ugyancsak a
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tatrosi codex szerint: Megmutatom ke tunéc- 
tec kit fé l  l é t e k  ke tunéetec f é l l é t e c k e  
ötét  ki mi utón megolend hatalmaival erez
tem pokolba, ug modoc tu uéctec ezt fellé- 
te c .“ A keszthelyi codexben álló „Az ki 
veti segedelmét, Az Istennek hatalmában“ 
ének szerint: „Semmit ne félj“ ; a Szent Ka
talin Legenda ugyancsak ismételve használja 
a tárgyesetes „fél“ igét, s igy a Döbrentey 
codexben is a távolitó tói, töllel felváltva for
dul elő a Cato ur által ignorált alak .__A
„Névtelen Carthausi“ szerint (25 oldal): kik 
mind ur istent feljebbeu felnek; az 1548- 
ból kelt „Házasok Éneké“-ben a vőlegény, 
dictiója utolsó előtti sorában félt tárgyesettel s 
átható alakban használja, valamint b. Liszti 
László is 1653-ban megjelent „Mohácsi ve
szedelem eposa VIII. Ének, 55. vers első 
sorában. S. a. t.

Végtelen sorával szolgálhatnék az idé
zeteknek, de a legmulatság08bbal szolgálok 
a sok közzü’, Catoéval, ki a „M. P.“ (138- 
dik sz.) vezérczikkében a féli igét „a k á 
té k  is  m u s t “-tál egyezteti.

A nyelvész Catonál, csak a philosoph 
Cato mulatságosabb, ki „in demonstrando“ 
valódi salto „mortalékat“ követ el. Cato ur 
disjunctiv Ítélete a felekezeti iskolán túl csakis 
materialista és atbeista tanodákat lát, s a kö
zös iskola ellen következőleg érvel: „ha 
megengedem is, hogy a gonosztevők legna
gyobb részét a tudatlanok képezik, de fi
gyeltetem Vich urat, hogy tudatlanságuk ne
vezetes és legártalmasabb részét nem a Büch
ner tan, hanem a üatekismus nem tudása te
szi. Mert né, emebben mégis csak tanítják 
ezt a két tilalmat: „Ne lopj!“ és „Ne ölj!“ 
— de igazán Kató legyek, ha Vich ur csak 
egyetlen egy parányi elvet is ki tud mutat
ni a materialismus egész és összes tanában, 
a mely akármely gonosz indulattól sugallóit 
tett végrehajtásában csak annyi gát gyanánt 
is szolgáljon, mint azon utas tenyere, a ki 
Donau-Eschingennél a Duna forrását elre- 
keaztvéa, kárörömmel képzelte, mikép fog
nak majd a bécsiek bámulni, hogy kimaradt 
a Dunájok!“

Catoval szemben a szerepre vagyunk 
kárhoztatva, melyet Offenbach „Férj az ajtó 
előtt“ operettedében Ducroquet Flórián ját
szik, midőn mindegyre kiáll és ismétli: Du
croquet Floriáu nevem, Ducroquet Florian.“ 
Cato ur sebogysem akarja megérteni, hogyí 
„közös iskola nevem, közös iskola“, ép oly 
kevéssé nevelek katholikust, mint mormont, 
bigotot, mint atbeistát, de nem akadályzom, 
hogy egyéni hajlama szerint falaimon kívül 
akárki kátémagoló, vagy Büchnerista, a 
Korán vagy az Upnekat követője lehessen. 
Hamis tehát a föltevés, hogy a mely iskola 
kátét nem tanít, hitetleneket nevel. Légy 
azért megnyugtatva, s ha Cato kőtára táko- 
lod is a kátét, a közös iskola miatt, a n n a k  
f a l a i n  k í v ü l  belécsepegtetbeted a fogéko-

A lakat.
— Elbeszélés. —

Irta: Tolnai Lajos.
Az általános megelégedés Lázáron, sőt még 

rajtam is hatalmat vett; s bizonyos jól eső izga 
tottsággal vártuk a kitűzött délután elérkezését. 
Az estélyt megelőző órákban a grófné többször, 
majd minden perezben behívatott, s fölkért hogy 
a leányok öltözködésére nézve mondanám ki ha
tározott véleményemet.

Mit tudtam én! egy szegény, világban nem 
forgott, kevés műveltséggel biró fiatal ember? 
Mindössze bámulni, szomorkodui, vagy néha egy 
egy kissé, ha láttam, hogy a jó grófné igen meg
erőlteti magát az átkozott czimért: boszankodni.

Fanni és Ida már egész díszben voltak, mi
attuk a vendégek jöhettek bátran, akármely perez 
ben. Nem akartam, de most mégis 1© kell Írnom 
e két kisasszonyt is. h anni lebetelt harmiuez éves, 
de Ida még pár évvel ifjabb. Középtermetű volt 
mind a kettő, azon a ponton még innen, mikor 
egy leány már soványodik, s erejét, kedvét vesz 
ti, azonban egyszersmind jóval túl azon a voná 
sou is, mikor a szemekben még egész mindenható 
erő tündöklik. Ok már abban a szomorn korszak 
ban voltak, mikor egy leánynak igen igen vigyáz
ni kell, hogy szánalmat ne költsön, vagy nevetsé 
ges ne legyen. Igazán mind areznk tartása, mind 
ruházatuk állása, kissé a mellett is szólt, hogy ök 
igen műveltek, és tudják magukat mérsékelni. 
Fanni, a ki igen fej és fogfájóa volt, és a nyaka

szinten kissé forradásos: állát most is felkötötte, 
és lemondott arról, hogy e fekete kendő nélkül 
matassa be magát a társaságnak; ritkás szőke ba
ját is igen kis mértékben pótolta idegen bajjal, 
holott azt hiszem, egész dús hajzatot is tudott 
volna magának csinálni.

Egyetlen egyet tapasztaltam most rajta na
gyobb mértékben mint egyébkor í többet mosoly
gott, és többet beszélt velem, s minden legcseké
lyebb szívességemre, melyet az estély és asztal 
rendezésében tettem, hozzám jött, és kezét nyúj
totta. Igen-igen szép fehér kezei voltak, hosszúkás 
finom formájú ujjai, és szép növésű pirosas kör
mei. beszédét, mivel igen kellemes hangja volt, 
mindenkor örömest hallgattam. Kicsinyes apró sze
meiből ritka jó lélek sugárzott. Különben volt ar- 
czában valami, a mivel uralkodott az egész csalá 
dón, a grófnőn, nővérein, sőt Lázáron is, a ki pe
dig teljesen függetlennek képzelte magát. Fanni 
kisasszony ez uralkodását azt gondolom az sze 
rezte meg, hogy ö dolgozott legtöbbet az egész 
családban.

Ida kisasszony szebb volt mint nónyje, derül- 
tebb arczu és beszédesebb is, de ö már sokszor 
emlegette a grófokat, anyja testvéreinek fiait, a 
kik miod született grófok és katonák. S a nem 
grófokra keveset adott. De azért épen nem mond
hatta volna senki is kevólynek.

Egyszerű világos szürke ruha volt rajtuk — 
nem tagadom, olyan díszítésekkel, a milyeneket 
más leányoknál nem láttam. Kérdeztem Lázártól: 
miért teszik ezt nővérei?

— Nem tadom — monda — ök soba se 
voltak közönségesek.

— Értelek jó Lázár — mondám magamban 
— egy kicsit te is gróf vagy. Nem, nem veszem 
rósz néven! Hiszen ez gazdagságtok a szegény
ségben, és papiros koronátok a koronátlan embe
rek között. Szegény kedveseim ti, ha ezt a kis 
kopott jószágot nem viselnétek, mit adnának ak
kor minden jó szivetekért, és műveltségetekért 
ezek a büszke kereskedők és még büszkébb 
gyógyszerészek? Czimer és czimer kell itt ezen a 
szép földön, babár anDyit érjen is az, mint a 
korcsmák ajiaja elölt lógó mocskos forgácsczégér.

Egyszer erős morgás, csörgés, csattogás 
hangzott be a folyosóról udvarról; — kocsik ro
bogtak, erős férfi torkok köhögtek, s a jó grófné 
méltóságos tokintettel adta ki leáuyainak, s mind
nyájunknak a rendeletet a különböző rendű, ranga 
vendégek elfogadására.

Most láttam, hogy a grófné, a kisasszonyok, 
szóval az egész család mily jól ismerik a világot. 
Senkit se fogadtak elözékenyebben , mint azt az 
illető rangja megkövetelte, holott a szegény em
ber majdnem minden gazdagabb iránt, ha azt há
zánál vendégül fogadhatja: igen alázatos és túl
ságosan készségos. Itt az EndrÖdi család tagjai 
ban valósággal grófok és büszke grófnők á lla n a k  

elöltem.
Kevés idő múlva megteltek a szobák, s a 

grófnőt mind a férfiak, mind a nők a legnagyobb 
tisztelettel vették körül. A gazdagabb nők és kis
asszonyok az Endrödi kisasszonyokkal jobbára

miod tegezödtek, s a kik még nem részesültek e 
szerencsében: azok a mint látszott teljes mérték
ben törekedtek utána. A férfiak Lázárt vették kö
rül, és az öreg méltsás arat, s minden perezben 
lehetett hallani: méltsás ur, méltsás nr. Az ember 
azt hihette, tiz tizenöt méltóságos ur legalább is 
vau a társaságban, holott csak épen ketten voltak.

Kedvetlenül húzódtam félre, bántott e szo
morú emberi léhaság.

— Öcsém uram — titkár ur — szólt egy
szer csöndesen főnököm, vállamra tevén kezét —> 
ne vonuljon félre, az Istenre kérem, nőm (nem 
mondta grófné, most először) mindegyre keresi. 
Ne vesse meg ezeket az embereket, elegyedjék 
közéjük. Legyen bölcs. A világ nem áll meg a 
mi kedvünkért, mi pedig nem állíthatjuk meg, hogy 
más irányba indítsuk. Öcsém legyen bölcs, ha má
sért nem: szegény családomért.

Az öreg tisztes ősz férfia tekintetében any- 
nyi kérés volt, annyi rábeszélő keserűség, hogy 
szivem sirt e sajátságos, szánalomra méltó öreg 
láttára. Mosolyogtam, nevettem, dadogtam valamit, 
bogy eltitkoljam belső felindulásomat, s erőltetett 
vidámsággal hallgattam a gyógyszerész nr nagy
hangú dicsekedését. Megjegyzéseket tettem rá, 
bámulatomat fejeztem ki, s igyekeztem méltósá- 
gosnak czimezni minden emberi, me'y udvarias 
készségem azonnal szerzett is egy-két lelki barátot.

E közben asztalhoz ültünk, s a vacsora máj 
fordulatot adott a társalgásnak.

(Folytatása következik.)



nyak kebleibe. Az én hitem, hogy maga a 
káté e g y m a g á b a n  sokkal kevesebb em
bert világosit meg, s ment meg a börtöntől, 
mint a Büchnertannak s bármely atheistának 
morálja. A tisztelendő atyák jél tudják a 
kátét s annak daczára s z e n t  Therezia sze
rint: „tonsurákból lesz kirakva a rémes po
kol padozata.“ Nem irigylem azt a morált, 
melynek alapja inmoralis, mert a jövő élet
ben" „kap an d ó “ jutalom vagy „elveen
dő“ büntetés s p e c u l a t i ó j á v a l  akarja a 
káté igazbivöit a jóra csábítgatni. Mî  ellen
ben elátkozott materialisták nem Ígérgethe
tünk a jó követőinek tulvilági jutalmakat,
melyek valóságáért bajos lenne jót állani, mi 
a jót a jóért magáért tiszteljük, s követjük, 
mint oly létfeltételt, mely nélkül nem élhet meg 
emberi társadalom a „siralom e völgyében.

Hogy mi különbség van a gyakorlat
ban kátérágók immorális morálja és kárhoz
tatott „hitetleneké“ között annak helyes meg- 
itélésére ajánlom Corvin „ P a p o k  t ü k r é “- 
nek s Stuart Mill következő sorainak meg- 
szivelését:

„A történelemben vastag tudatlanságot 
árul el azon állítás, mely a hitetlenséget az 
erkölcstelenséggel azonosítja. Történetileg be 
van bizonyítva, hogy a hitetlenek nagy ré
sze mindenkor kitűnő becsületességet és je l
lemességet tanúsított. De nem is oszthatja a 
fentebbi nézetet senkisem, ki csak legkisebb 
tudomással bir affelöl, hogy azok közül, kik 
mind erkölcsileg, mind a jellem tekintetében 
a világ osztatlan becsülését bírják, mily so
kan számítják magokat, legalább bizalmas 
körben, a hitetlenekhez.“ (A gondolat és vi- 
tatkozási szabadságról.“)

Kérem tehát Stuartra Cato urat, ne fo- 
guljon el annyira az atheisták iránt, mint 
utóbbi czikkében, midőn a „Je n’aime pás 
le bigots, mais jedéteste les atheistes“-t, igy 
forditá: „Nem szeretem a bigottokat, de 
g y o m r o m b ó l  utálom az atheistákat.“

„De t e s t e r “ csak „utálui;“ hogy On 
ez utálatot a „gyomrával“ is megtoldá csak 
annak jele, hogy az atheisták nagyon is 
nyomják — a g y o m r á t .  E g é s z s é g i  
szempontból figyelmeztetem, ne falja oly 
mohon az atheistákat. Egyebekben maradok 
Cato iránt mély tisztelettel s Ciceróval: Si 
vales (cum káté) bene es, ego quidem (et sine 
káté) valeo.

— Vieh
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Pesti levelek.
n i.

Peat, nov. 25 én.

Román Sándor interpellatiójára felelt ma 
Rajner belügyminiszter. Igen rövideo előadta a 
pör menetét, persze a kellő elhallgatásokkal, p. 
a dalló embertelen pancsolatáról, melyben fölége
téssel fenyegette a szerencsétleneket, ha az útról 
24 óra alatt el nem költöznek. A dolog állását 
önök ott jobban ismerik, mint itt én s jobban is 
megczáfolhatják. A miniszter mindent kedvező 
színben rajzolt, sőt holmi fél, negyed Ígérettel 
akarta szokásszerü „bizonyos vagyok“ bizonyta 
lansággal, a kép árnyalatát „retouchirozni.“ Szó 
val mai beszédével megmutatta, hogy akármelyik 
hivatalos journalistánál különb kínai festő lett vol
na, kik tudvalevőleg árnyalat nélkül festenek. A 
beszédében azt mondja, hogy 26 gazdából 3 ki 
békült, 3 szomszéd birtokára költözött, 3 elköltö
zött, a többi nappal deszkabódéban lakik, de éj 
jel házaikban hálnak. Ezt megvallom nem értem, 
mert ha éjjel lakjaikba — melyek kiürittettek, 
bútor és ágy nélküliek — szabad térniök, miért 
kénytelenek bódéban nappalozni ? Még érthetle- 
nebb az igazságügyminiszter nyilatkozata után, 
hogy: hajlék nélkül nem hagyattak az illetők, 
mert kegyesen meg van engedve a télen azokban 
lakniok. Igazán szerencsétlenek a miniszterek: 
nemcsak öomagoknak, még egymásnak is ellent
mondanak. Rajnerben végén az államférfi szándé
kozott hangot adni, midőn a felemlített, de elhall 
gatni czélszerünek tartott sok ad tból egyet kö
zölt a házzal. S ez: hogy a „kitelepítettek“ (hó 
hó, kidobottak) közt 200 Napoleonaraoy osztatott 
ki, miből személyenként (hol az exja artbmeti- 
kája? csak családonként telik) 70 frt. esett, egy 
idegen kormány nevében, mivel európai constella- 
tionk (hangzatos) szerint ez lehetetlen, a vizsgálat 
elrendeltetett.“ Ennyi s nem több az államférfiul 
gyerekesség elkoptatott festegetése, mely román 
agitátiót enged sejtetni. Vizsgálat! S miért? Hisz 
szíikölködöket segíteni mindenkinek kötelessége, 
(mit a lapok lajstroma az adakozók könyörado 
Hiányairól tanúéit), de kétszeresen az egy nemzet 
tagjainak. Hogy nőm a „Budapesti Közlöny“ szer 
kesztösége által közvetítette az adományt, még 
nem elég ok vizsgálatra. Vagy a magyar kormány 
rágalomnak tartja a jótékonyságot, s azért kutatja, 
vizsgálja, ki a gonosznyelvü ? Vagy tiltja talán a 
nemzetközi jog, hogy kormányok idegen alattva
lók nyomorát enyhítsék ? Ezeknek a vizsgálatim 
Napóleonoknak története olyaD, mint Bernát Gazsi

„ „ „ c g  d p » * " *  ° “ tt!

A h a r e z t é r r ó I .
□  Ma holnap már két honapja lesz, bogy a 

dalmát polgárháború kitört, s mégis mi az eddigi 
hadműveletek positiv eredménye? Ugyazólva — 
semmi. Ez szomorú, de elvitázhatlan tény, s a bé 
esi félbivatolosak is, kik kevéssel ezelőtt meg oly 
fitymálva beszéltek a „krivosiei rablók“ ellensze
güléséről, most teljes mérvben kénytelenek elis
merni a cattarói mozgalom jelentőségét. A kép, 
melyet a bécsi lapok levelezői a barezlérröl elénk 
tárnak, a lehető legsötétebb. A cattarói kerületben 
oly rendszeres irtóbarcz folyik, miuö polgárioanlt 
államban alig fordult még elő újabb idő óta. A 
felkelők kegyetlenségei által felbőszített katonaság 
kíméletet nem ismerő dühhel barezol s pusztít a 
cattarói kerületben, s a Zuppában folyt küzdelmek
ről utólagosan érkező tudósítások valóban elijesz- 
tök. E vidék mely a cattarói kerület legvagyono
sabb és legtermékenyebb részét képezi, sok időre 
tönkre van téve. Egész falvak romban hevernek, 
balomra lőve és fülgyujtva gránátok, röppentyűk, 
bombák, shrapnel lövegek s a tüzérség egyéb dú
ló eszközei által. A templomok megszentségtelenit- 
vék, az olajfa-ültetvények, melyek a zuppai lakos
ság legfőbb kcresetíorrását képezik, földulváá — 
szóval nyomor, rombolás, iuség mindenütt. A cat 
tarói kerületben sem a katonaság, sem a felkelők 
által nem adatik pardon. A ki csapatjaink közül 
élve jut az ellenség kezébe, az a legirtózatosabb 
halálnak néz eléje, A katonaság viszont minden 
tilalom daczára nem ad kíméletet sem nőnek, sem 
gyermeknek, sem aggnak, ba ostrommal kénytelen 
elfoglalni valamely községet. E vandalismus ugyan 
fökép Wagner altábornagy parancsnoksága alatt 
fordult még cla, de ismétlődni fog a Krivosiében 
is, daczára Auersperg tábornok kíméletre intő reu- 
doletÓDek. A bécsi lapok levelezői cgyértelmüleg 
kárhoztatják a katonaság kíméletlen föllépését a 
Zuppában, melynek lakossága épen nem adott okot 
ily kegyetlenségek elkövetésére. A zuppai nép 
ugyan szintén résztvett a felkelésben, de már tér 
mészeténél fogva is sokkal kevégbbé vad lévén a 
többi föllázadt néptörzseknél, nőm követett el ke 
g vétlenségeket az elfogott katonákon, miről eléggé 
tanúskodik azon körülmény, hogy annak idején 
báotalom nélkül bocsátotta szabadon a Stanjevics 
erőd elfogott őrségét. Szelídséggel tán teljes meg- • 
hódolásra lehetett volna birni a zuppai népet, mig 
igy a végsőig el lett keserítve. Házai romban bever 
vén, jóléte tönkre lévén téve, nem maradt számára 
más bátra, mint a begyek közó vonulni, s ktl/de- 
dí a végső lehetőségig. Egy része a zuppai felke
lőknek a Krivosiébe ment át karczolni az osztrák 
csapatok ellen, mig más része magában a Zuppá 
ban folytatja az ellenállást, nem hagyva nyugod
ni Schönfeld ezredes ott állomásozó gyenge dán 
dárát. E szerint tehát legalább is korai volt azon 
örjjm, melylyel a bécsi félhivatalosak a Zuppa 
ngynovezett „meghódításáról“ beszéltek. A mi a Kn- 
vosie kerületet illeti, ott nov. 18 án vereeég érte egyik 
badoszlopunkat. Az utóbb érkezett tudósítások még 
kedvezőtlenebb színben tüntetik föl e kudarezot, 
amennyiben annak oka főleg a vezérlet ügyetlen- 
ségébdn rejlik. Vetter ezredes ugyanis azon föl
adattal bízatott meg, hogy egy tüntetés által von
ja el a felkelők figyelmét a Kaiffel- és Fiscber- 
dandároktól, melyeknek a dragnlji föusibra vezető 
Han begyszorost kellett elfoglalni. Ily „erőszakolt 
tüntetések“ gyakran fordulnak elő a hadjáratokban, 
azonban a tüntető csapatnak sohasem szabad oly 
csekélynek lenni, hogy tartania kellene a meg
semmisítéstől. Vetter ezredes ellenben — nem tud
juk minő stratégiai szabályok szerint — azon meg 
bízást kapta, bogy 500, mond ötszáz emberrel fog
lalkoztassa a felkelőket addig, mig a 6000 ember 
bői álló két föoszlop Hán hegyszoroson nyomul áll 
E ferde rendszabálynak az lett eredménye, hogy 
Vetter ezredes maroknyi csapatjának hat óráD át 
a felkelők egész zömével kellett küzdenie. Más hí
rek Bzerint a barez reggeli 11 órától esti kilecczig 
tartót,, 8 a nagy veszteség daczára Vetter ezredes 
még szerencsésnek érezheti magát, hogy csapatja 
teljesen nem tétetett tönkre. S a mi fő: még 
most sem tudjuk, váljon elfoglalta e már a főcsa
pat Hán-hegyszorost, pedig Vetter emberei ép e 
föladatért áldozták föl magukat. Érdekes lesz tad
ni azt is hogy a csapat, mely Vetter parancsnok
sága alatt bat órán át oly kitartással küzdött a 
túlnyomó elleuség elleu Zagvozdaknál, az Albrecht 
nevű magyar sorezred egyik zászlóaljából, két he
gyi ütegből és egy fél röppentyű ütegből állt.

Most érkezett távsürgöoyük végre azon némi
leg megnyugtató birt közük, hogy csapatjaink a 
Hán hegyszoros szerencsés áthaladása után, elértek 
Üragalj erődhöz. Ezzel a kitűzött terv első részé 
uek elég van téve. Risano és Dragalj között az 
összeköttetés eszerint helyre lévén állitva, Auer
sperg tábornoknak mindenekelőtt a kivívott siker 
biztosításán kell fáradozni. A távsürgönyök már 
jelentik is, hogy csapatjaink lépcsőzetesen vannak 
felállítva azon útvonalon, mely Cerkvicétöl Dragai 
jig vezet. Elég egy futólagos pillantást vetnünk 
a bareztér térképére, bogy azonnal meggyőződjünk, 
miszerint csapatjaink e fölállítása által a felkelők 
a Krivosiekerület legészakibb részébe vannak szo

rítva, bunnét c*ak Montenegróba vonulhatnak visz- 
sza. Sőt még részben e visszavonulásuk is meglen
ne akadályozható, ba a katonaságnak sikerülne 
elég gyorsan elönyomulni Dubrava vagy Stopa 
irányában. A kivívott előnyök daczára is azonban 
még sok küzdelembe fog kerülni a Krivosie kerü
let teljes lecsendesitése, mint azt egyik risa- 
uói távirat is jelenti. A mi a Vetter ezredes 
csapatjára nézve szerencsétlen zagvozdaki összeüt 
közöst illeti, mindinkáb kiderül, hogy az teljesen 

1 szükségtelen volt. Ez összeütközésnek (hadászati 
néven erőszakolt tüntetésnek) az volt czélja, hogy 
általa a felko'ök figyelme a Hán begyszoroson át 

j haladó Kaiffel és Fischer dandároktól elvooassék. 
De már maga azon csekély ellenállás is, melylyel 
e dandárok elejétől fogva találkoztak, azt tanusitá, 
bogy a felkelők zöme a Vetter ezredes vezérlete 
alatt álló balszárnyuyal áll szemben. S mégis e 
gyenge szárny bízatott meg azon föladattal, hogy 
foglalkoztassa az ellenséget egy egész, napon át. 
E ferde rendszabálynak, mint már jelentők, az 
lett eredménye, hogy Vetter ezredes tetemes vesz
teség után csak bajjal vonulhatott vissza az est 
homályában.

Belpolitikai szemle.
O A k é p v is e lö h á z  plénuma a bírósági ja 

vaslat 8 a horvát budget megszavazása folytán 
egy két napot szüuctelt s átengedé az osztályok 
ciendesebb, de behatóbb működésének a munkát. 
Az osztályok november 24 kén d. c. 10 órakor 
együttesen üléseztek. A tanácskozás tárgyait ké
pezték: 1. A pénzügyi állandó bizottság jelentése 
a pénzügyminisztériumnak a ház, a jövedelem és 
a személyes kereseti adótörvények további érvény
ben hagyására vonatkozó törvényjavaslata felett.
2. Ugyanazon bizot'ság jelentése a dobányjöve 
déki törvény érvényének meghosszabbítása tárgyá
ban beadott miniszteri törvényjavaslat iránt. 3. 
Ugyanazon bizottság jelentése a bor- és hasfo
gyasztási adószabályok további érvényben hagyá
sára vonatkozó miniszteri törvényjavaslat tárgyá
ban. 4. A ezukor adóra vonatkozó törvények és 
szabályok további érvényben hagyását tárgyazó mi
niszteri törvényjaia«latról. 5. Ugyancsak a péuz 
ügyi bizottság jelentése az államuradalmak terüle 
tén birtokrendszerek folytán nem tagositható bir
tokrészek eladásáról szóló törvényjavaslat iráot. 
6 A mácsa ecskendi és való szt. lászlói birtokré
szek megvételéről, és a koronái javak állományá 
ba sorozásáról szóló törvényjavaslat tárgyában két 
pénzügyi bizottsági jelentés.

Mindezen tárgyakat az osztályok többnyire 
— a bizottsági vélemény bujybonhagyAsával elvé
gezték, s igy a közp. bizottmány a tárgyalási je 
lentés elkészitéso végett holnapra (nov. 24.) való
színűleg össze fog hivatni.

A pénzügyi bizottságnak a 68 diki zárszám 
adásokra vonatkozó jelentése nem tárgyazván tör
vényjavaslatot, a szabályok értelmében ezúttal osz
tálytárgyalás alá nem vonhatónak találtatott több 
osztálybau. (Egyébiránt úgy halljuk, hogy az e 
tárgyban fölmerült differentiák kiegyenlítésére ta 
láltatott txpedieus. Nevezetesen, ha különben jól 
vágynak értesülve, a pénzügyminiszter ur készül
ne egy határozati javaslatot a képviselöház elé 
terjeszteni, melyhez képest a képviselöház a zár
számadás tételenkénti megvizsgálását az állam 
számvevőszékre bizná; azonban a szám'étel ered 
ményének összehasonlítását az előirányzattal még 
a ház eszközölné.)

— Szilágyi Virgil ur katholikus ü lései 
még mindig folynak a fővárosban. F. hó 23 dikán 
a Ferencz , 24 én a Terézvárosban tarta egy úgy
nevezett „katbolikns ülést“ a felekezeti iskolák 
érdekébeo. A katholikus értelmiség távol tartá 
magái Szilágyi és gyűléseitől, közönsége kisszámú 
volt, kivéve a fiatalságot, mely Szilágyit lekiábál- 
ta 8 az üléstermet scandalum színhelyévé változ- 
tatá, s az elnököt megmacskazenélé. A vallástü 
relmetlenség provocálta a politikai türelmetlcnsó 
get, melynek a véleményszabadság rovására vég
hezvitt garázdálkodásait az összes józan közöjség 
elitéli.

— A  község  és m egyerendezés ügyé
ben egybehívott enquéte r. bó 16. és 20 dikán 
üléseztek. A 16-ki ülésben határozatba ment, hogy 
mindenek előtt a h e l y s é g  viszonyai rendez 
tesseoek; jelon lanácskozmány a község fogal
mától még mindenben eltekint és másrészt megái 
lapodásait is csak elvilegeseknek, nem véglegesek 
nek tartja. Ezen általános megjegyzés után felöl 
vasíatván a mult ülésben történt elöleges megálla
podások, az értekezlet a helységek legszorosabb 
M ügyei közé felveendőnek tartja még az iskola 
ügyet is, mi természetesen csak az 1868 ik ó. 
XXXVIII, t. ez. értelmébeu kezelendő. — Továbbá 
mindennemű kételyek eloszlatása czéljából kimon- 
datik, hogy valamint minden föld és telek, ngy a 
rajta álló bármely czimü ház és épület is — fen- 
tartván a várak és ö felsége lakhelyeit — a hely
séghez tartozik.

Végre a múltkori n egállapodásra való tekin 
tettel szükségesnek találtatik a pusztákba nézve 
értelmczöleg megállapítani, hogy oly puszta alatt, 
mely vagy eddig is birt már helységi jelleggel, 
vagy ezentúl a helységek sorába volna felveendő,

az értekezlet nőin érthet egy földesúri birtokot, 
mert a hol csak egy önálló honpolgár létezik, ott 
a helység fogalma amúgy is ki van zárva; de ért 
oly pusztát, melyen több öüjogu honpolgár vagy 
önjogu telepitvényes tartja rendes lakását. — Hogy 
egy puszta mikor lesz képesítve önálló helységet 
képezni, arra nézve átalános szabályzatot nem vél 
az értekozlet törvény által felálütandónak, mert ez 
irányban mindig a helyi és az illetők személyes 
viszonyai lesznek első sorban tekintetbe veendők 
és irányadók, 8 ennélfogva ily kérdések ese'röl 
esetre való megítélése a megyére volna bizandó.

A mult ülésben az egyes helység legszoro- 
1 sabban vett belügyei, illetőleg anionom cselebvé- 

nyei és jogköre már körUWonaloztatváo, öukinyte- 
Icuül azon kérdés várta az értekezlettől megoldá
sát, hogy miként gyakoroltassák a beiügyekre az 
illető jogosultak által a befolyás? s miután erro 
nézve az értekezlet azon elöleges többségi megál
lapodásra jutott, hogy a helység bolíigyeire való 
befolyás, illetőleg belügyi joggyakorlat minden jo
gosult által közvetlenül gyakoroltassák, csak a 
végrehajtás fogván a választott elöljáróság által 
gyakoroltatni: ebből corollar.uaikánt fejlődött azon 
második kérdés, hogy ki van jogosítva a helység 
belügyeiro ezen közvetlen befolyást gyakorolni?

Mierlütt e kérdésre a válasz pontozatos mo
dorban megállapodást nyerne, az ó tckezlet termé
szetesen az erre vonatkozó elveket telte figyelmé
nek tárgyává. — Javasoüatott egy részről, bogy e 
jogosultság azokra szorítanék, kik az oi>zá,-gyű
lési képviselő választására jogositvák ; eooek elle
nében azonban felbozatván, miszerint ezen elv al
kalmazása esetében, némely helységben csuk né
hány ember volna hivatva a helység ügyeibe be
folyni, mig a helység belügyének legfontosabb ré
sze épen a vagyonkezelés levéD, az ahbozszólás 
minél tágabb körökre volna terjesztődő, és más
részt, miszerint a helység belügyeibez való jogo- 
suliság sokkal kevesebbnek tekinteudö a politikai 
jogok gyakorlatánál, s igy erre nézve olyanoknak 
Í9 engedhetik befolyás, kik a politikai jog gyakor
latáról ki vannak zárva, az értekezlet a helység 
belügyeibez való jogosultságot, a politikai jogok 
g>akorolhatásától függővé tenni nem hajlandó. — 
Ellenben a következő elv lett elölegesen iráDy el
vül megállapítva:

A helység már fogalmánál fogva is szemé
lyeknek és földbirtoknak csoportosulását és össze
tartozását jelezvén, és a helységnek már múltkor 
körülirt cselekvény-ei köre és a személyek és ingat- 
lanságokra, egymással ös6zefonva kiterjedvén, a 
belügyek rendezésére való befolyásban is mind a 
személyeknek mind az iogatlanságoknak, mint a 
belységi két fötényezönek wog kell óvni részvéte
lét. — S ezen elvből kiindulva, habár a helystW 
tigyekro való befolyás általában csak személyesen 
gyakorolható, még is ez általános szabály alól ki
vételek is voltak teendők.

Ennek előrebocsátása után a helységi bei
ügyekre való befolyásra az értekezlet elöleges meg
állapodásaként jogosítva volna: a) minden nagy
kora és önjogu honpolgár, ki telekjegyzökönyvileg 
nevére Írott, vagy telekkönyv hiányában az adó
sorozat tanúsága szerint, tulajdon ingatlan vagyon
nal bir. — Ezen pontra nézve megjegyeztetik, hogy 
nőt, kiskorúakat, gyámo'tat, ba ezen személyeknek 
ingatlan vagyonuk van, az illető férj, gyám és 
gondnok képvisel, a mennyiben ezek már önma
guk is befolyási joggal cem bírnának, — s úgy 
szinte a közvetlen befolyásra jogositvák az osztat
lan állapotban levők, a mennyiben az ÍDgatlauság 
nyilt örökösödés utjáu száll reájuk, b) minden nagy
kora és önjoga honpolgár, ki jövedelmi és egy
szersmind szcmélykereseli adóját már legalább 1 
éven által a helységben fizette, c) minden nagyko
ra és önálló lakos, ki habár nem is honpolgár — 
de különben az a) és b) pontok alá sorozható, a 
mennyiben legalább 3 év óta van az országban 
letelepülve.

E megállapodás kiegészítő részéül levéu te
kintendő, a kizárások eseteinek felsorolása, erre 
nézve általában a képviselő válaaztási jogtól való 
kizárás elvei fogadtatlak el elölegesen, de a rész
letezés későbbre fentartatott.t

Áttérve ezután a községi szervezetre nézve 
felállított kérdések VI ára, s azt a helységre vo
natkozván, az értekezlet az állampolgárság (bon- 
polgárság) iránti szabványokat egy külön törvény 
által véli megállapitacdóknak és o helyen o kér
désben nem bocsátkozik. — Ellenben szükségesnek 
tartja az illetékesség kérdését már itten taglalás 
alá venni.

Az illetőség elveire a kővetkező elöleges meg
állapodás jött létre: Minden honpolgár csak egy 
helységben lehet illetékes; — helységi illetékesség
gel csak magyar borpolgár bírhat; — ki a h°D' 
polgári jogot elveszti, elveszti a helyi illetőségei 
is; a magyar honpolgárnak bármely helységnek 
illetőségi jogérti kérelmét visszantasitani nem lebet, 
ha tiszta feddbetlen erkölcsű s biztos kereset vagi' 
életmódot igazol; ugyanez áll nem honpolgároknak 
telcpedésérti kérelmükro nézve; illetőséget csak 
születés, házasság és az illetékoségi kötelékbe le
vétel által nyerhetni. — A ki sem illetékes Bí''° 
telepedett, a helység szempontjából ideigleD̂  j 
tozkodónak vagy idegennek tekiote'ik. Az 
ség kérdés részleteire nézve azon m egállj  ̂
történt, hogy a törvénynek ki keilend terjê 01 >
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törvényes, törvénytelen törvényesített gyermekek, 
a férjhez ment, oívált özvegyek, nők és ezek gyer
mekeinek illetékességére, úgy szinte a szülök ille
tékességének változása esetében a kiskorú vagy 
már öDjogu gyermekek illetőségére is. A VII. kér 
elést a helység fogatmára alkalmazván, az érte
kezlet a népességi anyaköuyvek vezetését a bely- 
ségi elöljáróságra bizandónak nem tartja s ez 
irányban a községi elöljáróság cselekvényi köré
nek meghatározásakor fog — és akkor is kellő te
kintettel a polgári házasság iránt beterjesztendő 
törvényjavaslatra, — tárgyalásba bocsátkozni.

Erdélyi közélet.
G Az erdélyi m. kir. telekkönyvezés

eddigi működéséről a telekkönyvi igazgatóság a 
következő feliratban adott az erdélyi kir. biztos 

nak számot:
("Vége.;

Ezen nehézségek tagadbatlanul mind zsihbaez- 
tólag hatnak a telekkönyvezés haladására s az év
vel egybekötött költségre, de fordulnak elő esetek 
is, melyeket hallgatással mellőzni azért nun lebet, 
mert épen ezek hatnak évenkint legkártékonyab
ban a telekköuyvezésre kiszámított költségekre,

Ilyen eset a h lyszinelö bizottmányok kése
delmes és rósz elszállásolása. A tapasztalás bizo 
nyi'ja, hogy sok bizottmány némely községbe be
érkezve, huzamos ideig a szabad ég alatt volt 
kénytelen várni, mig beszállásolták, s ekkor is 
oly lakásba tették, melynek rövid napok alatt 
egészsége esvén áldozatul, hetekig nem dolgoz
hatott.

Sok helyen készpénzért nem képesek a köz 
Bégben élelmi szert szerezni, mert a nép nem akar 
pénzért sem adni, s ilyenkor ismét vagy a hely
színelő, vagy családja valamelyik tagjának egész 
sege esik a sok nélkülözés áldozatául, mi ismét 
csak az állam kincstárra s a helyszínelés baladá 
sara hat vissza,

Ezek mind oly körülmények, melyek le sem 
Írathatnak úgy a mint természetben előfordulnak, 
s még is találkoztak, kik a munkálatok alapjául 
elfogadott elvek miatt a tisztelettel alólirt telek
könyvi igazgatóságot a nagy közönség előtt is 
gyanusitoi nem egyszer feladatul tűzték ki ma
goknak.

Ezekből mellőzve több a Dyiivánosság elé 
hozott lényegtelen tárgyakat, csupán egy pont iránt 
siet Föméltóságodat a tisztelettel alólirt telekkönyvi 
igazgatóság megnyugtatni, mely úgy Nagyméltó
ságod, mint a birtokosság méltó aggodalmát fol- 
költhetné.

E pont azon többször felszínre jött balvéle
mény, hogy a telckönyvek nem lehetnek jók azért: j 
mert az adósorozati munkálatok alapján készülnek, | 
melyek már eredetileg rosszul i zerkesztettek.

Ha ezeu általános kifejezés r ó s z  a telok- 
köoyvezés szempontjából elemeztetik, a fenn em 
litett balvélecuéuynek önként el kell-enyészni, ugyan 
i s ; A telekkönyvbe az adósorozati földköny vböl átvé
tetik a földdarabok helyrajzi ezámja, mivelési ága, 
térmértéke, osztálya és tiszta jövedelme; a téuy- 
leges birtokosdk nevei a helyszinelés alkalmával 
tárgyaltatnak ki.

Hogy a helyrajzi számok agy mint folynak, 
nem mindig a szomszéd földet jelölik — tehát 
hogy a földkönyvekben megállapított topographia 
nem hiba nélküli, az már fennebb meg volt em
lítve. Ezen hiány ázonban kipotolotatik az által, 
hogy a helyszínelő bizottmányok mindun darab 
földet lerajzolnak s helyrajzi számját bele Írják. 
Ez által a földdarab identitása már meg van ala
pítva, mit kimutatni a tolekkönyv egyik föfeladata.

A mivelési ág a második adat, moly a föld 
könyvből átvétetik; igen egyforma lenne akár a 
helyszínelés alkalmával a tényleges állapot szerint 
vételnék fel a mivelés neme, akár a fóldkönyvböl 
vétetik át a telek önyvbe, mert az úgy sem ál
landó, a birtokos tetszése szerint változtatja.

A harmadik és negyedik adat, melyek a 
földkönyvböl átvétetnek a térmérték és osztályzat. 
Ezek lehetnek valótalanok, hibások, de ott hol ta
gosítás vagy önkéntes felmérelés nincs — mint e 
részben dicséretes példákként felcmlitbetök Segcs 
vár, Beaztercze, Déés, Szászsebes ée Nagy-Szeben, 
moyek a szabályszerű telckkönyvczés és tulajdo 
nuk biztosítása végett bel és klllhatáraikat részié 
tenkiut közköltségen mérnökileg felmérették — hol 
tehát jobbat ta lá lj mjDt a minő a földköüyvben 
vau, melytől a birtokos daczára a megnyitott úgy 
kőzségenkiuti miut egyénenkinti felszólamlási idők 
nek az adót majd kél évtizeden át fizette, nem 
lehet: ott nincs más mód mint ezen adatokat a 
földkönyvböl átvenui, hogy az óhajtott czél, a te 
lekkönyvek mielőbbi létrehozatala elérethessék.

Különben a térmérték és osztályzatbeli sé 
relmck úgy mint eddig, ezután is a birtokosok ál 
tál orvoslandok, s a telekköuyv a bejegyzett tér 
mértek és osztályzatért Dem kezeskedik s nem is 
kezeskedbetik.

Ezekből Nagy méltóságú Királybiztos ur kitti 
nib, hogy a telekkönyv rosszasága iránt azon ok 
ból, mert az az adósorozati munkálatra alapítva 
szerkesztőik, keltett minden aggodalom alap- 
nélküli; sőt ellenkezőleg a telekkönyvezés ezen 
neme, a birtok mind identitásának kimutatására, 
miud biztosítására, s annálfogva, mert a bej úgy

141-ik szám
zott tiszta jövedelem által az érték is megközelí
tőleg kimotattatik, a hitel, forgalom emelésére is 
a logbiztosabban hat, s igy a legjobbnak mond
ható még akkor is, ha azon czélt mellőzzük, mely
ezen mód szerint szerkesztett telokkönyvek felada 
tánl kitűzve van, t. i. hogy jövendöro adókivetés 
alapjául szolgáljanak.

Ezek után a tisztelettel alólirt telekkönyvi 
igazgatóság azon reményben zárja be jelen aláza
tos jelentését, hogy huszonegy havi működésének 
ebben kimutatott eredméoye Nagym éltóságod meg
elégedését és a tisztelettel alólirt telekkönyvi igez- 
gatóságuak nehéz feladata megoldásában eddig ta
núsított kegyes gyámolitáeát jövőre is kinyerni 
képes leend. Kelt Kolozsvárit 1869. november, 
19 én. Magyar kir. miniszteri tanácsos és az érd.
m. kir. telekk. igazgatóság elnöke: N a g y  E l e k  
s. k. Érd. m. kir. telekk. igazgató: B o l d i z s á r  
F e r e c z s. k.

A z  uz v ö lg y i  ut. Mindönki tudja, hogy 
a mostoha idők miatt elkésett íparuuk terményei 
nyugat piaczaiu az ottani sukkal fejlettebb ipar 
czikkeivel nem versenyezhetvén, nem is számítha
tunk kelendőségre. De miután az iparnak egyik- 
felvirágzási föltétele a kivitel, hol találhatnánk 
terményeiknek alkalmasabb piaczokat, mint kelet 
felé, hol az még tán a miénknél is kezdetlegesebb 
állapotban lévén, a versenyt igen hasznosan állat
nák ki az ottuniakknl?— Ám de, hogy a kivitel 
minél könnyebben s közohajszerübbea történhessék, 
honunk keleti és déli részét — hol — legkivált az 
előbbi helyett — ipar — és kereskedelmünk ép a 
legelkésettebb — bástyázó óriási hegyek völgyein 
és szorosain át az eddigieknél több és minél elő
nyösebben használható közlekedési utakra is van 
szükségünk. Ilyenekkel különösen a Székelyföld és 
Moldva közötti határvonalon igen kevéssel, vagy 
nem a legczélszerübbekkel rendelkezhetünk.

Eddigi ily közlekedési eszközeink birodalmunk 
épen ezen részén elszortságban lévő csekély számuk 
miatt s egyik fökellékük hiányában, mely szerint 
ily utak a helyett, hogy minél több vidék, város 
és helység piaczát érintve s kivitelét öszpontositva 
a legalkalmasabb helyekre eszközölték volna, mond
hatni csak egyes helyeket érintvén, indulnak ki s 
bűnt is a kívánt piaczokra, csak igen kevés vezet 
közvetlen — ily körülmények közt nem elégít
hették ki a közvárakozást, s nem feleltek meg az 
elérendő czélnak.

Szükséges volt tehát a határszéli vámsorom- 
pokat a lehető legalkalmasabb, s elÖDyösb helye
ken szaporitni, nemcsak azért, hogy ipar s keres
kedelmünknek egy könnyeD megközelitbetö kifoiyá 
si csatornát nyerjünk; hanem, — de minden esetre 
az előbbieknek minél nagyobb lendülete és virág
zásnak indítása folytáD, — még lejjebb szállittatá- 
sának reméoyérei kilátással azon eddigi vámilletó 
keknek, melyek mostani be- és kivitelünket ta- 
gadbatianul nehézitik. Csak örülnünk lehetett te
hát azon, hogy mult hó 3 án Erdély keleti határán 
Csikszék némely hatóságainak, egy pénzügyőri biz
tos, s a számosán — legiukább az értelmi osztály
ból összeg)ültek jelenlétében, a szokásos szertartá
sok közt egy határszéli vámsorompó nyílt meg, 
mely honunk általános kivitelének tetemes könnyeb- 
bülést Dyujtaoi van hivatva.

E pont fontosságát mutatja azon körülmény 
is, miszerint egy régibb terv alapjáu — ugyan e 
ponton az Uz patak völgyén át, még vasúti vonal
nak is kell vala átszelni hoDuuk határát, mutatja 
továbbá még az is, hogy a Székelyföldnek majd
nem bö'zéppontjáű, ott hol Csik és Háromszék, az 
előbbinek Kászoa nevű fiók székében érintkeznek 
— feküv én, külső és belső nyitjánál egyaránt foly
nak össze a bo és kiviteli érdekek. Hogy ezen 
közérdekeinket annyira előmozdító ügy csak most 
nyerhetett megoldást, azt főleg mostani kormá
nyunk ráklábaskodasának lehet tulajdonítani, mivel 
>nég a provisorium alatt már megtették a körül 
fekvő, s legközelebbről érdekelt vidékek a szüksé 
ges lépéseket. B a r th a  Ign ácz .

K o lozs, Dov. 25.
(Vasutügy. — Ga-ídaság. — Bíuiya.J

Ezen hó eleje óta a vasúti mérnökök ujra 
határunkon kezdenek dolgozni, még pedig az Apa
fiid feletti völgyön fel a boosi begy felé. A nyá
ron Pata helység felöl a hegyeken mértek. Most 
a nevezett boosi hegy át fúrásához teszik az elő 
munkálatokat; — Tordáról a kurta völgy nevű 
határrészünk aljába egy nagy épületet szándékoz
nak átszálitani, és felálitani hogy jövő év elejére 
készen legyen. Itt a volt kamara ispáni szállást 
elfoglalták a vasúti mérököb, — Patából — Torda 
— és álitólag Gereudröl is ide fognak áttelepedui; 
már is élénk forgalom kezd mutatkozni, a postán, 
a munkások és válalkazók közt. — A takarmány 
ára is megasabb mint eddig, melynek egyik oka 
az is, hogy az idén nem volt annyi szalmásgabona 
és széna miut tavaly. Azt hisszük bogy a vasút 
itteni keresztülvitele, — maga után vonja sóak- 
náuk kiuyitását. MiDd két tárgyban kérelmeztünk 
ia a miDisteriuiiiDál. Talán követünk is lendít va 
Urnit érdekünkben.

Közéletünk pang; az adóbehajtás napirenden 
van; utaink roszasága min vásárba menni nem 
lebet. — D. V eres  Sándor.

K Ü L F Ö L D -
A  görög parlament.

□  A parlamcntház Athénben legkevesebb igényt 
sem formál Periclesi épületekkel versenyezni. Egy 
faszin az, kívülről alacsonyabb ablakokkal, mint 
valami granarium; belül hosszú deszkázott terem, 
vagy 12 faoszlopon ; hosszában rozzant zölden be
vont padok, mögöttük egy törött szék bever a fal 
mellett. Átcllenökben zölden bevoDt hosszú asztal, 
hol az elnök s jobbra balra mellette a jegyzők ül
nek. Fölötte a terem hosszában karzatok, oldalt 
páholyok, melyek egyikébe nemzéti öltözetű férfi 
vezet, mint idegeneket, s uagy udvariassággal szé
kekről gondoskodik. A képviselő-teremben ülés előtt 
sürgés forgás; úgy látszik, a közönség is szabadon 
jár ki, be; mindenkinek fején a fez, vagy cylin
der, a mint nemzeti vagy franczia öltözete. Ez 
utóbbiak többségben vannak. Majd mindenki dohá
nyozik öncsinálta cigarettct, vagy hever és vörös 
csizmáját az előtte való pad támlájára teszi. Szó
val nagy saDS gene. Az elnök ravasz, de jó képű 
öreg ur, egyszerű kabátban, fekete sallangos háló
sipkával fején. Közelében áll Zainiis, a ministerel- 
nök, franczia öltözetben, cylinderrel fején ; idősnek 
láttatja öt finom borotváit arcza. A képviselők fesz
telenül beszélgetnek vele, nem bajlonganak szol- 
gailag, mint a bécsi Reicbsratbban. Egymás közt 
is szívélyes hangulat látszik uralkodni; kezet szo
rítanak, ölelkeznek, nevetgélnek, oly formán, mint 
Dálunk. Végre az elnök csönget, de rettenetes ki
tartással. Kéri a képviselőket, hogy „lassan be
széljenek.“ Az egyik jegyző hosszú irományt ol
vas, a zaj nagy; az elnök csÖDget, hiába, tout 
corame chez nous. Azalatt vizsgáljuk az arezokat 
s mezeket, s gyönyörködünk a görög nemzeti ru
ha festői szépségén. „Lábon csatos czipö;“ kék 
vagy vörös harisnya, néha színes zsinorzattal; fe
hér szűk nadrág, a fölött ezer ránczu fehér szok
nya térdig, vagy bö törökös Dadrág, szoknya nél
kül. Kék vagy vörös mellény, a fölött hasonló 
ujjas bátra vetve, csaknem egészen befödve finom 
ezüst vagy arany zsinorzattal; karján a bö tiszta 
fehér ingujj, fején a vörös föveg, arany vagy kék 
selyem bojttal; néba még rövid kék köpeny felül, 
vörös gallérral festői redökbe vetve. — Ily szép 
nemzeti ruházatot mellőz a kormány a hadseregnél, 
s katonáit franczia torzképekké öltözteti föl. — 
Szép, kissé vad emberek, erélyes, kissé álnok vo
násokkal. — Az elnök csönget, s konstatálja, hogy 
126 tag van jelen. A karzatokba beeresztik a hall 
gatóságot, s azok rögtön megtelnek. — Egy fiatal 
ember szólal föl és siet a szószékre. Roppant zaj, 
orditás keletkezik. Harminczan kiáltoznak pro, bar- 
minczan contra. A szónok nyugodtan áll, az etaök 
majd eltöri a cseugct.tj'Ut. vcgro s z ó h o z  jut a kép
viselő. Alig szól néhány szót, — az igaz, hevesen 
és öklével a pulpitusra ütve, zajos helyeslések 
ballbatók és dühös elleomondások a követi pado
kon és éléok bravok a karzalou. Ez történik vagy 
kétszer, háromszor, alig nyitja meg szónokunk a 
száját, s mondott valamit. Hanem a helyeslés, ellen- 
mondás és karzati bravo mind élénkebb lesz. Az 
elnök fölkel, bátra néz a feje fölötti karzatra, mint 
mérges apa fiaira, fölkiáltoz, s elrendeli, hogy ki 
kell Uritui a karzatot. A karzaton valami dulako- 
zás és lárma keletkezik; ngy látszik, veszekedés. 
A teremben ékteleu zaj. Nchány erős banga kép
viselő pro et coutra ordít egymás ellen; mások 
támogatják. A centrumban különösen feltűnik egy 
palikár, ki dühösen vitáz egy polgári öltözetű kép
viselővel, ki hasoDlókép ordít. Mind a keltő közel 
állva egymáshoz és kezével dühösen hadonázván: 
lebctlennek látszik, hogy verekedésre ne kerüljön 
a dolog. És úgy történik. Egyszerre c*ak ütlegelik 
egymást. A szomszédok belekeverednek; bonyolult 
gombolyag alakult vagy busz emberből; ököllel, 
botokkal — hajrá! — A félház verekedik. Az el
nök is megunta a csengetést, s elhagyta a termet. 
— íme uj Görögország képe! Ilyen népnek a bölcs 
és rendjelezett és excellentiás diplomaták adnak 
egy gyermek királyt, ki a nép előtt teljesen ide
gen; kinek civillist.iját alig birja, mert szegény 
és adnak parliamentarismust. Parva sapientia re- 
gitur rnundus.

V e g y e s .

Egy utazó török Erdélyről.
VIII.

Enyedröl kiindulva, szintén ily szomnru ké
pet találhatui, mit néba földeritnek a győzelemre 
emelt emlékek. A Tövis felé vezető utón egy temp
lom setét romjaival találkozik az utas. A még fenn 
levő falak épitésmódja sejteni engedi a búvárnak, 
bogy mintegy négy-öt század előtt kellett épülnie; 
de igen különösen lepi meg az, hogy a templom
romok az országút mellett állanak, mig a falu, 
Magyar Orbó bárom, négyszáz lépésnyire vaD at
tól. Ennek eredete következő: Hunyadi János a 
szent imrei csata kivívott győzelmére három temp 
lomot építtetett; Magyar Orbó, Tövis és Szent lm 
rón, az orbói romokban bever, mig a tövis- és 
szent imrei épen áll. Az elsőt a tatárok későbbi 
időben pusztították volna el, feldúlván a körülte 
álló falut is, melynek lakói később jelenlegi falu-
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jókba a hegyek közé húzódtak fel .Atövi si  több- 
ször elpusztittatott; de az egyesek részéről tanúsí
tott kegyelet nem bagyá azt romokban maradói; 
a mult században egy pálos telep vévé körül.

Tövis lakóinak felekezeties elfogultsága által 
megoszlik a vélemény a felett, melyik lenne a Há
nyad) által 1442-ben vívott szent imrei győzelem 
emlékére állított templom, a katholikns vagy a je 
lenleg református? Én minden felekezeties elfogult
ság nélkül a katolikusnak ítélem az ősi dicsőség 
babérját. Érveim következők: a templom ajtajának 
a felette emelt csucs-ivct vízszintesen metsző hom
lokkövén o goth betűs felirat: „ a n n o  dni  
M«> CCC °XXXX°Vim« Johannes de Hwnyad. rgni. 
bungar. gubern;“ az egész építészeti modor a sek
restyének a boltozat gerioczének zárkövén álló hol
lójával, végre a felirat fölött újból diszlö hollóval, 
melyek raiod a Uunyady korszakát kirdetik. A fel
irat belü szerinti értelme legyőzi azon állítást, 
mintha e templom 1445 ben, mielőtt Hunyady Ma
gyarország kormányzója lőtt volna, épült volna fel.

Elébb a református templomot szem! Item 
meg, hol vezetőm mindenkép arról akart meggyőz
ni, hogy ez Hunyady által a szent imrei csata^gyö- 
zelmére építtetett templom; de semmi érvvel sem 
tudott rábizonyítani; azután a kutholikusba men
tem, és daczára annak, hogy minden kétségem el- 
tünt, egész tisztában voltam a dologgal, előbbi ve
zetőm mind e kézzel fogható jeleken kivül az el
lenkezőről akart capacitálni. A református templom 
pedig régész Ipolyi és Horváth Mihály állitása sze
rint egy századdal később keletkezett volna.

Sőt Tövis reformálasainak türelmetlensége 
annyira ment, hogy régibb időben a feliratot tar
talmazó követ ki akarák vágni, hogy saiát temp
lomukhoz vigyék, a dulás jelei a köveken még 
nagyon látszanak; de kísérletük meghiúsult a tö
mör épitményeD.

A tövisi piaczon még egy kőoszlop is látható 
a Hunyady korából.

Kiérve Tövisről, mintegy mértföldnyire a szán
tóföldeken, két sülyedés látható, egy nagyobb és 
egy kisebb, a monda szerint az egyikben 20 ezer 
török, a másikban 3 ezer magyar aluszsza vég
álmát.

Mig a régibb kor e barbar vonásai máig is 
szemlélhetök, addig az újabb kor a világbékét oly 
nagy szavakban hirdető szakából is egyszerre csak 
e vidéken egyedül, három nagy sir látható, beom
lott gödreivel, melyek egyikében 80, a másikban 
240, a harmadikban 290 magyar teteme fekszik, 
kik 48 ban leölve, e közös sírokba temettettek; 
többnyire a magyar előkelő családokból, mit a sok, 
romban fekvő lakatlan udvarházak is eléggé bizo
nyítanak.

Egy más helyen szintén 23 ily beomlott sirt 
találtam, mig az emlékkő mintegy fiarmincz lépés
nyire állott föle; a forradalom embertelen dühön
gése a kegyelet ez egyszerű végső jelét sem en
gedő a sir fölé helyezni.

Molia Hallil.

H  I R H Á S .  A N G .

□  A városi képviselőtestület közelebbi 
ülésén tárgyalás alá került „Kolozsvár városa tör
ténete“ kinyomatásáuak Ugye is. A kérdés, ha va
jon e munka Kolozsvárt nyomassék-e ki, vagy pe
dig birdettessék a könyvnyomatásra nézve concnr- 
8U8, heves vitát idézett elé. Részt vettek benne 
Nagy Péter, a munka szerzője Jakab Elek, Szent- 
királyi Zs., Ürrnösi Sámuel, Kriza Jáuos, Szász 
Domokos, Fioály Henrik, Ferencz József, Löuhard 
Ferencz, Keserű Mózes és Ilincz György képvise
lő urak. A tárgy érdekes volta miatt jövő számunk
ban részletes tudósítást fogunk o vitáról közleni.

□  A városunkban alakítandó ügyvéd 
egylet alapszabályait az ezeknek kidolgozására 
kiküldött bizottság f. bó 23 án terjesztette a hely
beli ügyvédek közgyűlése elé. Az alapszabályok 
megvitattatváo, iutézkedés tétetett azokuak meg
erősítés végeit fc’söbb helyre terjesztésére.

□  E gy honvéd tanosztály, mint már 
említők, a napokkan érkezett M.-Vásárhelyre; elfo
gadása végett nagy néptömeg, * sorkatonaság tisz
ti kara, a városi képviselet, tanács, s neháuy fia
tal lovas vonult ki a város végére, honnan zene
szóval kisérték a főtérre a vendégeket, hol a ze- 
uekar által hangoztatod „Isten áld meg a magyart 
dallamai mellett végezék imájukat. Az érkezettek 
eery része, rövid pihenés után Régenbe, állomásá
ra, indult’el, mig a nagyobb rész M. Vásárhelyen 
szállásoltatok el. A városi közönség ugyan ez nap 
az összes honvédséget, a rendes katonaság tisztt 
k ilát s a városon székelő hivatalok, testületek s 
felekezetek képviselőit diszebédre hivta meg, me
llen mintegy 210 főből álló vendég sereg vett 
részt.

□  Holländer László, c közönségünk elölt 
jó hírben álló tánezmester, városunkba megérke
zett, s a táneztanitást nemsokára megkezdendő 
Értekezni lehet vele egyelőre a Quárta háznál. 
Miut bálijuk Hollüuder ur a napokban egy „hon
véd négyest“ szándékozik a színpadon bemutatni.

( l gerslid maros vásárhelyi szárny
vonalat érdeklő vasút tárgyában — a vonalat meg
állapító bizottság — miniszteriális titkár Lovetzky 
Adolf elnöklete alatt, Maros Ludason bevégzó e hó
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141-ik szám.
19 én ebbeli munkálatát. Részt vattek abban : Nagy 
János, felülvizsgáló főmérnök, Rátb Péter, a vál
lalkozók, Északi károly kisajátítási, Walker és 
több mérnökök, továbbá az illető vármegyék és 
községek képviselői. Az oly soká függőben volt 
vasúti indóbáz kérdése most úgy dőlt el, bogy M.- 
Ludassal szemben „Maros-Ludas“ elnevezéssel in
dóbáz lesz. A Maros folyon át állóhid fog építtetni, 
s igy a „Mezöség“ nagyrésze szinten fogja élvezni 
a vasút jótéteményeit.

□  Sóős József m.-vásárhelyi ügyvédet a 
Bz. lörinczi magaslaton három rabló támadta meg 
a napokban ; a rablók több lövést ejtettek, de azok 
közül, szerencsére, egy sem talált, s így egy kis 
súrolást kivéve, minden baj nélkül s z a b a d i t á k  ki  
gyors lovai az ügyvédet a jó madarak kezéből.

□  A pénzkrizis, nely Pesten uralkodott, 
Bukurestben is megkívánta áldozatait. A „Kron 
Städter Ztg“ bukaresti levelezője ugyanis azt Írja, 
hogy az ottani bolgár kereskedöház, Dimitriu test
vérek, 70,000 darab aranynyal bukott meg, s töb
bet is magával vont. A panique ott is általános. 
A 3 év óta folytatott túlzott speculatióknak nem 
lehetett — úgy mond — egyéb végök, s a belá- 
tóbb emberek már február hóban, még a Martino
vics János féle keresk. ház megbukásánál, mely
52,000 db. araoynyal mondott volt csődöt, jósol
ták meg a beközetkezendő krízist.

□  „Pénzügyi dolgok Erdélyben“ czim 
alatt löbek közt a következőket Írja az „E. r.u A 
a. szebcni pénzügy igazgatóságnál az osztálytaná
csos és elnök Birró, az egykor Nádásdy szolgálat 
jából ismeretes Biró, ki a Bach rendszer alatt azért 
változtatta el magyar nevét Birróra, hogy magyar
nak ne tartassák. Az elnöki helyettes, N.-Szeben 
Croesusa, a kicsiny Schuszter magyar kormány- 
ellenes érzelmeiről ismeretes, ezen dupplafirma az
tán igazgat amennyire lehet németül, német szellem-
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—— i h Pzeü igazgatóságnál nagy az ben és érdekben. Kzea . B 6 0 . .
, , L -„Jnn a mi roszul van, — míg a ko-

a capite. 1868-ban Bi rró a szebem 
igazgató holnapokig ült Cs Gyimesben, várván, 
hoev a vámhatár megjelölése iránti bizottmány 
odaérkezzen, de mivel ez nem jött, haza ment és 
csinállt nagy particularei. 1866-ben Horváth a ko. 
lozsvári igazgató türközött neki az utazásoknak, 
mondják másodmagával (csupán takarékosság szem
pontjából) megvizsgálni az adóhivatali péntárakat, 

biztatja a csobeket minden jóval állitván, hogy 
arabs számok minden nyelvben olvashatók, 

utazás is nagyon szükséges és pedig másod- 
_agával annyival inkább, mivel egyedül csak is az 
egyszerű posta illetéket számíthatná föl, másodma 
gával pádig a mellékilletményeket is, melyek majd 
annyit tesznek mint az egyszerű, hogy legyen nagy 
particulare. A n.-szebeni pénzügyigazpatóságnál a 
hivatalos nyelv nem tudása érdem — Kolozsvárt 
reá kényszerítik a magyar nyelv tudását az idege
nekre s aztán ha egyszer a Dieosttabellábau beuáll, 
hogy tud, nyomják a magasbb fizetésbe, hogy ma
gasabb díjjal mehessen in die wohlverdiente Pen
sion. Czakó József volt hírhedt zsandár, Groisz 
Gusztáv nyomán Pécby gróf által pártfogolva, va 
lamclyik adóhivatalhoz tárnoknak belyesittetett, 
ennek fizetésével, ez Horváth érdeme. Szakáts volt 
kitűnő adóhivatali ellenőr hiába kérvényez, mórt 
Garibaldista volt! és Dem tétette goromba modor 
ban vasba a politikus foglyokat a Iá Czakó József, 
ki ezen érdemei és hiv. járatlansága folytán pénz
tárnoknak belyesittetett! ügy látszia Szakáts sem 
bírta purifications decretumát elömutatni, miként
N. Szebenben a hasonló képes Mike, s aztán nem 
fér Horváth kegyébe. A kolozsvári vám és adóhi
vatalnál sok furcsaságok történnek, a szelidebbek 
közé tartozik: Czenkor volt rendelkezés alatti tiszt,

mivel m a g y a r u l  csat hall, kérésére n y u g d i j a s i t t a -  

tott, de ugyanott 1 ft 50 krt napdijjal, mit nyug
dija mellett húz, fölvétetett. Az adóhivatalnál a ko
lozsvári Bezirkben a furcsaságok olyan szaporák, 
mint a szemétdombon a gomba, az Einnehmer 
elmegy, mindjárt wird substituiri a Controllor Ein 
nehmernek, az Officialis Controllornak s igy lefelé 
egész a gyakoookig mind helyben, de a magasbb 
rangú fizetéssel.

© E lőfizetési felhívás, Midőn évek előtt 
a sors csapása látásomtól megfosztott s festészi 
pályám folytatására képtelenné tett, hazám nemes- 
lelkü hölgyeinek és fiainak irányomban oly nagy 
mérvben tanúsított meleg részvéte és támogatása 
erőt és bátorságot adott lelkemnek, a legszomo 
rubb helyzetben is, tovább munkálkodni.

E munka terményeit most egy kötet költe
ményben közrebocsátani szándékozom, s bátor va 
gyök azt a nemeslelkü közönség meleg pártolásé 
ba ajánlani. E kötet folyó évi december hó végé
ig fog megjelenni. Előfizetési ára: borítékba fűz
ve 1 frt. diszkötésben 2 frt. Szives gyűjtőimnek 
10 előfizető után liszteletpéldánynyal szolgálok. A 
könyv szétküldése postán bérmontve fog eszközöl
tetni. Tisztelettel fölkérem a szives gyűjtőket és 
előfizetőket, hogy az előfizetési iveket a pénzzel 
együtt december 20-ig hozzám beküldeni szíves
kedjenek. Pest, 1869. november 20 án. M e z e i .

— N ecrolog Özvegy Rosier SámuelDÖ a 
maga és gyermekei: Alfréd, Oltó, Aurél, Claudia 
és Viktor nevében bánatos szívvel jelenti hőn sze
retett férje, az illetők gondos édes atyja, a volt 
erdélyi kir. főkormányszék jegyzőkönyvi hivatala 
ntolsó igazgatójának, R ö s l e r  S á m u o l  nek élte 
57-dik, boldog házasságuk 31 di k , közszolgálata 
33 dik évében félévig tartott súlyos betegség után 
folyó év november hava 26 kán d. e. 10 órakor 
történt gyászos kimultát. A megboldogultnak hűlt

tetemei f. hó 28 kán d. n. 3 órakor a iázécbeoyi- 
tér 54. számú lakásából fognak az ev. lutheránu
sok temetőjébe örök nyugalomra kísértetni. Kolozs
várit, 1869. nov. hó 26 kán.

Q  Sajtó hiba. Lapunk mult száma nyilté- 
ri rovatának 2-ik nyilatkozatában (3-sor) e helyett 
„megrovásával“ megóvásával olvasandó.

A  „M. P .“ táv irata  a bécsi börzéről.
N 0 v e m b. 27. 5%- Metaliqaes 59.85. — Május 
és októberi kamatos 5%  metalliques 69.20. — 5", 
Demzeti kölcsön 95.20. — 1860-diki államkölcsön
94.80. Bankrészvény 725. — Hitelrészvény
244.50. — London 124.70. — Ezüst 122.75. — 
Cs. k. arany 5.88. — F ö 1 d t e h e r m en t es i t é s i 
k ö t v é n y e k :  magyar 79.50. — Fiumei 78.—. — 
Erdélyi 75.50. — Horvát 82.75.

T. és felelős szerkesztő K. PAPP MIKLÓS. 
Ideigl. felelős szerkesztő: MATRAY ERNŐ.

N y í l t  t é r .  *)
V alódi Cuba k ávé!!!

B é c s i  f o n t  á r a  1 f o r i n t  oszt.  é r t é k  b.
Valódi finom cuba kávéval, mely fölülmúl jó 

ságával és szaporaságával minden másféle kávé
kat, jótállás mellett szolgálok a n. é. közönség
nek. Vidéki megrendeléseket szívesen fogadok, 
pontosan s gyorsan eligazítok.

K á r v á z y  Gyu l a .

*) E rovat alatt megjelen!) czikkért a szerkesztőség semmi
felelősséget nem v&llat el. S z e r k .

Sz. 1220. 1869. (1) (1—3)

Árlejtési hirdetmény«
A szamosujvári magy. kir. orsz. fegyintézetben szükségeltető kerekes kútnak 

az e czélra kiszem sít bö forrást tartalmazó helyen leendő kiásatása s teljes kiépí
tése végett a nagyméltóságú magy. kir. igazságügy miniszterinmnak folyó hó 9-én 
17,644 szám alatt kelt rendeletével helybenhagyott, összesen 499 fr. 26 krban 
megállapított költségvetés alapján folyó évi decem ber 22 re d é le lő tti 10 
órára egy az alólírt fegyintézeti igazgatóság hivatalos helyiségében megtartandó 
nyilvános árlejtés iratik ki, melyre a vállalkozni kívánók azon megjegyzéssel hivat
nak meg, miszerint ez árlejtéshez a megállapított építési összeg 20°/0-nak készpénz
ben vagy megfelelő állampapírokban leendő letétele után mindenki hozzá szólhat.

# Az árlejtésre kitűzött időpontig, illetőleg annak befejeztéig, a fentemlitett men
nyiségű bánatpénzzel megterhelt írásos ajánlatok is el fognak fogadtatni, melyeknek 
az ajánlott ár betűvel és szám betűvel leendő kitétele mellett azon nyilatkozatot kell 
tartalmazniok, hogy vállalkozni kívánó előtt a részletes építési feltételek, melyek az 
intézet hivatalos irodájában bár mikor megtekinthetők, tökéletesen ismeretesek.

A magy. kir. orsz. fegyintézet igazgatósága.
Szamosnjvárt i869. november 18-án. Boér Jáona, igazgató.

Alim HIVATALOS.

tani, — mert köztudomású do'og, bogy a járvány esetek eddigelé anyagi vesztesé- 
gektöli félelemből eltitkoltattak, a már ragály gyanús marhák eladattak, s ez által 
a járványok egész megyékre kiterjedtek, — holott a marha-állomány biztosítása az 
egyes biztosítóknak anyagi veszteségektöli aggodalmait már eleve elháiitván, min
den eltitkolási törekvésnek eleje vétetik.

Igyekezve a résztvevők igényeinek bizton megfelelhetni, a társulat törekvése 
oda irányul, hogy szilárd kezelés mellett biztosítási dijait a mindenkori körülmé
nyekhez képest alka'mazhassa és reméljük, hogy a társulat már az első üzlet-év 
leteltével is élénk részvételnél fogva azon helyzetbe jutand, miszerint a biztosítási 
dijakat a körülményeknek megfelelő legkisebb mértékre mérsékelheti.

Miután társulatunk ezélzatait rö\iden közölni szerencsénk volt, azon remény
ben éltiuk, hogy tisztelt gazdáink és marha hizlalóink társulatunkbaDi részvételük 
által csak saját érdekeiket mozditandják elő.

Tisztetet'el az igazgatóság nevében: gróf ZICHY REZSŐ elnök. TÜRR IST
VÁN tiszt. elnök. MADUNICZI MI HALI K JÁNOS I. aleluök. Dr. ZLAMÁL VIL 
MOS IL alelnök. — Igazgatók : TUTZINGENI UICHTL FERENCZ. BACHMAYER 
GYÖRGY. KÁNITZ MÓR. SZALUSZKY SZILÁRD, vezér-igazgató. MIKLÓSI SA
MU vezér titkár. (3) 3 —*

A t á r s u l a t  e r d é l y i  v e z é r ü g y n ö k e :  K O H N  SÁ N D O R .
Irodája Kolozsvár, nagy piacz, b. Jósika-bázbao.

(3 2 -* )

iliitflcsz Károly
K O L O Z S V Á R T !

magát magyar-osztrák állam- és űzletpapirok, sors-J 
[jegyek, földtehermentesitési kötvények, arany és ezüst

pénznemeket
bevásárlására és leszám ítol

(escompíirt) mindenféle nyereményeket és szelvényeket
3 hónappal a lejárat előtt 9

igen előnyös feltételek mellett.

H irdetés.
Felhívás az állatbiztosításra. Az „Első magyar kölcsönös állatbiztosító 

*'rsulat“ 1 0 0 0 ,0 0 0  forint előirányzott biztonsági alappal a kölcsönösség elvére 
fektetve, résztvevőinek biztosítást Dyujt: a) g a z d a s á g i  l ovak ,  b) s z a r v a s -  
ma r h á k ,  c) j u h o k  (csak járványok ellen), d) s e r t é s e k ,  e) k e c s k é k ,  f) s z a 
m a r a k  és Ö s z v é r e k r e ,  úgy mindennemű járványok, egyes (sporadicus) betegsé 
gek és balesetek, valamint tűz és vizvcszély ellen a dijszabváDy szerinti dij és 
mellékilletébek fizetése mellett, és részesíti biztosítóit az üzlet tiszta (netto) nyere
ményének 50%-jában. J J

Mindenféle veszteségek elleni biztosítások általánosítása czéljából, az intézet a 
dijak megszabásánál úgy a nagy, mint a kis marha-birtokosokra kellő figyelmet 
.ordítván, azoknak mindazon előnyöket nyújtja, melyek az üzlet veszélyeztetése nél
kül egyesek irányában teljesíthetők. A nagy birtokosokra az által lett tekintet for- 

it\a, a mennyiben azoknak alkalom szolgáltaik, az évenkint rendesen előforduló 
veszteségeket saját koczkázatra átvállalni, és marháikat csak kivételes eshetőségek 
. i. a rendszerinti számot netalán túlhaladó veszteségek ellen biztosítani, minthogy 

rendesen előforduló károk a biztosításnak tárgyai soha nem lehetnek.
, ,  NynemU ielülveszteségekért a dij egy évre: s z a r v a s m a r h á é r t  50 d a r a b  

t ói  k e z d v e  ha a-biztosító a tőke-értéknek 20%-ját saját koczkázatára megtartja:
• J /o' n,,.ndenne,nU veszteségek ellen 1»/.%, >** 3% -it: járványok 

ei? nundennemti veszteségek ellen l°/0. Hi z ó  s z a r v a s m a r h a .  Szabály
ai61̂ .  csa a keleti marhavész és az alapszabályokban megjelelt mindennemű jár- 

eD b!f.tos'ttatDak és egészen téríttetnek meg, ha a bizt. feltételek 7 § a  
éneimében az illető betegség mint járvány szakértők által és hivatalosan igazolta 

í 8„eo f  í ' Z‘°®lt0,t, marha állományból 100 darabig 3 darab 100 darabtól 500 
R(S h ih i/V  ^arabon  ̂V2°/o ■ nyolez napi határidőn belül ugyan egy beteg-
S I* 1 |» I  *"> 2 /.. '/. évre 1%. J n i o k é r t  ,00 d a r a b t ó l  k e z d v e
fai iá .-clar. \T  .  ^  * tőkeértéknek 5%-ja saját koczkázatra álvállaltatik:
K  “  2%_ •*? S e r t é .  e k e r t 50 d a r a b 16 1 k e z d v e
<dlpn 9°/ nerv a 6 ^ /o'ja saját koczkázatra átvslialtatik : mindennemű veszteségek 
mat n v n h a n f « ^  Nemk^ vésbé igyekezett intézetünk a kis birtokosoknak alkal- 
aránvlae iutánvosan8w Bt a köz8t gl biztosításokban leendő részesülés által 

í / Bt? U,í ,f' “ ^ e n  egyes tag csak l»/0 it mint sza-
1»/ azon esetben h l a í  f d-,g,  a Pénztárába letéieményez, mely utóbbi/„ azon esetben, ha a biztosítási tartam alatt az illető helységben a biztosított
javára átve^zefte^f^Min^en'esh0!« a° ID̂ ’ v,88za^ ettetik, vagy a legközelebbi évre 
ink eev m c S  « *8he'Ö8égek megelőzése tekintetéből feladatunknak tart
biztosított S í l í í  ^  T  egy begyűjteni, mi végből minden biztositó tag a 

kéoek /0 ját a tartalék-alaphoz íizetm köteleztetik Mintán av Rifi 
magyar bö'esönös állatbiztosító társulat“ életbelépte által egT évek óía mMven i ,  
zett szükségnek és gazdáink egyik közóhajtásának lett megfelelve ennétíw L t /
hogy 'L ° czé lzaE á |álíok kU? “8! fî e,méb.e már az által. Í8 aJElhatni véljük, mint- —̂ ---- czuzatainál fogVa hivatva van a járványokat lehető csekély mérvre szori-

Ügynöki ügyvédi iroda.
Vidéki ügyvédtársaimtól, egyletek, társulatok, községek és magánzóktól! 

Is b. elfogadok minden megbízásokat, melyek törvénykezési vagy közigazgatási] 
[ügyekben a Buda Pesten székelő kir. ministeriumok, k. knria, váltó- és városi| 
[törvényszékek, társulatok- és egyleteknél közbenjárást, küldöncz-ügyleteket, 
[megszorgalmazá8t, értesítéseket stb. igényelnek.

Czélja ügynöki irodámnak a vidéki Ugyesbajosokat a jövésmenési, után 
llátási, idötöltési terhes költségektől megmenteni, gyors, kimerítő, alapos tndó- 
[sitásokbal szolgálni, és hol akadályozva lennének, képviseltetni stb.

A dijak: egy féloapi időnél többet nem igénylő eljárásért 1—3 frt, elő 
|re küldendők be.

Irodára helye Pest, lövész-utcza 8. szára Ensel-ház.
Résó Ensel Sándor,

(4) 6 — 12 köz- és váltó-tigyvéd.

(6) (I - 3 )
Eladás«

H é t  h o ld  s / .á n tó  a Kövespadon. 
éppen a város végén —és h a t  r ú d  s z é n a -  
f i '  az Elövölgyben szabad kézből eladó. 
Bővebb értesítést ád s egyezkedik Sárkány 
Ferencz bel-farkasutcza 55 sz.

(7) (1—2)
A bethleni takarék-pénztár

alapítására kibocsájtott 200 darab 
100 frt névleges értékű és bizonyos 
névre szóló részvényekre az aláírás 
Bethlenben a szolgabiró h vafalos he
lyiségében d e c e m b e r  1 5 —2 0 -  iß  
délelőtt 10 ‘órától délután 4 óráig 
leend. Minden egyes részvény után 
csak 40 forint lesz befizetendő és 
pedig 5 liavi részletben 8 írttal. Az 
aláírás alkalmával 1 frt biztosítékul 
fizetendő.

Bethlen, november 20-án, 1869.
B á n f f y  D e z s ő ,

* elnök.
I

M tcilft  J i i l iO N  könyvkereskedésében kapható:
A  ţ . T I a ^ y a r  P o l g á r “

nagy naptára
Szerkesztette K . P A P P  M IK L Ó S .

Teljes tiszti czimtár s a Királyhágón inneni vásárok pontos jegyzékével.
Ára 1 frt o ért.

TARTALO M : I .  N a p tá r- ré sz . I I .  S zép irodalom  és tö r tén e lem . Nem azt vártuk, a m it meg
értünk, Költemény Medgyes Lajostól.— Előzmények a Széchenyi konvent történetéhez. Kazinczy Gábortól, 
közli Szilágyi Sándor.— Nyalka Jutka, székely ballada, közli Gállfy Sándor,— A  hajótörés u tán ... Egy
lap az osztrák hadsereg történetéből Molnár Antaltól.— A pünkösti rózsa.. Székely népdal G. S.-töl-_
Dalmasio, novella Háry Bélától.— Komán népdalok Moldován Gergelytől.— Bem József napi parancsaiból 
és leveleiből, közli K . Papp Miklós— Stolprian Miksa, elbeszélés Zschokke Henrik től.— A távozóhoz, 
Költ. Somi Lajostól.—  Nehány lap Bölöni Farkas Sándor naplójából, közli K. Papp Miklós.— Jan
kó révész (ballada) — A „Bond Street“ titka; egy büntetőjogi eset a londoni „Highlife'‘-köréből. Egy 
államügyész irataiból M. A . —  Adalékok a Wesselényi család történetéhez Eötvös Lajostól.—  Horváth Ig- 
nacz honvéd őrnagy jegyzetei az 1848—49-ki székelyföldi hadjáratokból, (Háromszék készülete a védelemre, 
az eresztevényi tábor, Bodza-fordulónál szétkergettetik az oláh- szász- osztrák csoport, árapataki csata, 
hídvégi csata, átalános katonatiszti gyűlés és hadi tanács Uzonban, hadi terva támadólagos székely had
járatra  Háromszéken, a támadó seregek felosztása és körülbelüli létszáma, hermáni csata, Prázsmhr kapi
tulál, hídvégi csata, oknélküli idövesztegetés a Barnaságon, Brassó varosának két óra hosszan tartó ha
lálos félelme, Dobai ezredes mintegy mindenfelől ostromolva kiadja a rendelelet Brassó bevételére) Közli 
K. Papp Miklós.— Adalék Kossuth Lajos 1837-iki nolapöréhez. EüzliK . Papp Miklós.— Történeti adatok 
az 1803-iki hadjárathoz, Közli K. Papp Miklós.— Kadvánszky János naplója. (Adalékul az eperjesi 
vértörvényszékhez), Közli Pap Béaes. Napi parancs a magyar segely-seregböl végleg távozókhoz Ihász 
Dánieltől.—  Titkos rendeletek az 1849— 50-ki ostromállapotidejéböl, közli egy történetbuvdr — Jellemről 
zok Szemere Bertalan száműzetésében irt naplójából; (Újházi László, gr. Andrássy Gyula, i'ukovics Sebő 
Gorove István, Almási Pál, Pulszky l ’erencz, C'zecz tábornok, Klapka Györqu, Vetter Antal Kmettn

gr\ ' L d tk ) Láf ° ' r i 9. l ÓJz  Batthyá”y  *«*»»*.=- E 9J ^kény les hadjárati tapasztalatai 
1848-bol Takács Adómtól.— A Jotsépsértési pörMagyarorszdgon 1795-n, közli K . Papp Miklós — Ko
lozsvár 1816-n (Kazinczy erdélyi leveleiből.— Az albániai háremekből, Dora d ’Istria (Koltzoff- Massa/sky 
herczegnő) után M.A. - A  zárda-élet titkaiból. -  r. -  1.-től Kazinczy Ferencz egy irmeretlen levele Mát- 
ray Ernőtől =  Az országház karzatán, Pollr aj zok, fcgw; Járás ésCsitt! (Zeyk Jóska, Nagu Samu, dr. Szabó 
József, gr. Kálnoky Pál, Dániel Márton, Petri Adám, Ken Jeffy  Árpád, BarcsayÁkos, Popu Papp 
Zsigmond képmasfá ,Benko József Aber Nándor, Kerkópolyi Károly, Sáli B dnk^G ajzágó  Salamon 
Császár Bálint.— A szent-imrei tér B.-töl.— Ruszkabánya 1848— 1849-ben .— III. Ipar, gazdaság 
és kereskedelem. Segítsünk a mutatkozó szarvasmarha hiányon, Tisza Lászlótól— A Zsily völgyi koszén 
— Kalászok a közgazdaság, találmányok és statistica mezejéről. (Egy fonloe találmány a földmivelés ér
dekében; Hogy lehet előidézni állandó jo  szüretel; A mezöségi borvidék statistiedjához; Gyümölcsfák nyári 
trágyázásáról; Dobokamegye áUateny észtén statisztieója; A fogyasztási egyletek\ Bépa termelésünk; H a
zánk évi termelése: Az abrudfalvi kincstári uradalom erdőségei; A  Lebaudy *? Landry-féle kenyér 
gyúró készülék; Takarmányozási elvek: Comstock porhanyitó gépe Takarmányozás zúzott zabbal• A  gőz 
ekéről; Az erdötalajnak mezö-gazddszati czélokra használásáról; Pooley H. és fi„  öntevö gabna-md- 
zsáló készüléke; A  marhahús czélszeru kezelése- és értékesítéséről-, A  magyar gabna külföldi piaczai) — 
r — l-tól— .A  takarék-pénztárakról— A vásőrok eredetéről, S. J .-tö l=  IV . Kormányzati, tö rvényke- 
zési és közigazgatási tiszti czimtár^ 1870-dik évre a legújabb hivatalos adatok nyomán V. 

------------------------- ------- Kolozsvári kalauz stb. stb. AI » A Királyhágón inneni rész országos vájárai
Nyomatott aa ev. rét fötauoda betűivel (Bel-Farkaautcza^74. az.) Kolozav&tt,

(8) ( 1 - 3 )
Haszonbér«

Küküllömegyében Mibelalván, a m.-vá
sárhelyi épülő félben levő vasúitól egy 
órai, a medgyesitöl két órai távolságra 
foktő egy 190 holdnyi birtok, legjobb 
karban lévő, miden szükséges lak- és gaz
dasági épületekkel s minden javadalmak
kal az 1870 ik évi Szt. György napol 
kezdődő több évekre bérbe adandó. Bér- 
mentes levélben értekezhetni a m.-vásár
helyi ntolsó postán Mikefalván lakó tulaj
donos Pallos Istvánnal.

l l f r r i c f é s «
Nagyon fontos birtokosok 

részére.
A „Kolozsvári első Spod'nm- és csont- 

liszt-gyyr“ bátorkodik a t. ez. biztokosok 
becses figyelőiét f lhivni trágyalisztjóre, 
metyet legjobb lelkiismere'.tel és tapasz
talatból trágynkénti basznála'ra mint leg- 
je'esebb anyadot ajánl.

K o lo z sv á r i e lső  sp o d iu m  
(9) i —5 és c s o n tl is z tf fy á r

(7 -2 4 )
A valódi r.£,~:
zott legújabban ö Ee'sá- 
ge által kiváltsággal ki
tüntetett, az orvos‘ kar

tól megvizsgált, sikeresnek talált s ezerféle
képen kipróbált titkos szer a patkányok, házi 
s mezei egerek, vakandok és svábok teljes 
kiirtására, (melyet sokfelé megpróbáltak ha
misan utánozni 8 árulni,), hamisítatlan minő
ségben, Kolozsvár» Fóllv és Hutflesznél (á 
főtéren), M.-Vásárhelytt Fogarasi Demeternél, 
Brassóban J .  L. Hesshaimernél, Segesvárit és 
Szebenben J . 13. Missolbacher és fiainál 
kapható. 1 nagy bádog 1 ft, kis bádog 80 k. 
Egyes bádog megrendelése is utánvétel mel- 
ett gyorsan teljesittetik. Ugyanott kapható 

citrom-kenőcs, egyedüli szer a fagyhójagok és tyúk
szem ellen, 1 tégely 50 kr.


